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淡江大學理學院應用科學博士班修讀規則 
Curriculum Regulations for the Doctoral Program in Applied 

Sciences, College of Science, Tamkang University  
109.01.03理學院108學年度第2次系主任會議通過 

109.03.19理學院108學年度第2學期第1次院務會議通過 

112.09.19理學院112學年度第1次系主任會議通過 

112.09.21理學院112學年度第1學期第1次院務會議通過 

113.09.16理學院113學年度第1次系主任會議通過 

113.09.19理學院113學年度第1學期第2次院務會議通過 

114.02.27理學院113學年度第3次系主任會議通過 

114.03.20理學院113學年度第2學期第1次院務會議通過 

114.09.15理學院114學年度第2次系主任會議通過 

114.09.25理學院114學年度第1學期第1次院務會議通過 

 

第一條   入學考試及修業年限，悉依教務處及教育部規定辦理。 

Entrance examinations and program duration shall comply with the regulations of 
the Office of Academic Affairs and the Ministry of Education. 

第二條   本院博士生應於入學一學年內選定指導教授，並報請學校辦理指導教授遴聘

事宜。 

Doctoral students in the College must select an academic advisor within one 
academic year of enrollment and submit the advisor appointment for approval 
following university procedures. 

第三條   修課之規定：Regulations on Course Enrollment 

一、畢業學分數至少需修滿十八學分，其中不包括論文學分。 

Doctoral students must complete at least 18 credits of coursework for 
graduation, excluding thesis credits. 

二、研究生必須與指導教授討論研究及修課之計畫，經指導教授簽名同意後，

親自辦理選課。 

Students must discuss their research and course selection plans with their 
advisor. Course registration must be completed in person after obtaining written 
approval from the advisor. 

三、經指導教授簽名同意後，得選修其他研究所之課程。 

With the advisor’s signed approval, students may take courses offered by other 
graduate institutes. 

四、本院博士班所承認之外系及本院選修學分數： 

Recognition of Elective Credits from External Departments 

(一)承認本院各系所碩士班所開設之科目均為本博士班選修科目，以九學分

為限。 

Courses offered by master’s programs within the College are recognized as 
doctoral-level electives for the program, up to a maximum of 9 credits. 
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(二)承認本校理、工學院各系博士班及他校理學院研究所博士班所開設科目

均為本博士班選修科目（必須經院長、他系主任、任課老師及指導教授

同意），以六學分為限。 

Courses offered by doctoral programs in the Colleges of Science and 
Engineering at this university, as well as by doctoral programs in the Colleges 
of Science at other universities, are recognized as doctoral-level electives 
(subject to approval by the Dean, the chair of the relevant department, the 
course instructor, and the student’s advisor), up to a maximum of 6 credits. 

五、以英文能力證明相當於CEFR B1 等級(含以上)作為語言能力門檻錄取本班

之外國學生，僅承認全英語授課課程為其畢業學分。 

International students admitted to this program based on English proficiency 
certification equivalent to CEFR B1 level or above as the minimum language 
requirement shall only count courses delivered entirely in English toward their 
graduation credit requirements. 

第四條   資格考核之規定如下：Regulations on Qualification Assessment 

一、博士學位候選人之資格考核，分「資格審查」、「資格考試」兩項。 

The qualification assessment for doctoral degree candidacy consists of two 
parts「Qualification Review」 and 「Qualification Examination」. 

二、資格審查，由指導教授召集學者專家，組織審查委員會，就候選人所修習

課程、學分、論文大綱等，審查之。 

The Qualification Review shall be conducted by a review committee convened 
by the advisor and comprising scholars and experts, to evaluate the candidate’s 
completed coursework, earned credits, dissertation outline, and other relevant 
academic achievements. 

三、資格考試實施方式如下： 

The Qualification Examination shall be conducted as follows 

(一)採口試方式進行，研究生需提出研究計畫，舉行該計畫之資格口試。 

The examination shall be conducted in the form of an oral defense. The 
student shall present a research proposal and undergo a qualification oral 
examination based on the proposal. 

(二)資格口試由學位委員會執行，學位委員會之成員由指導教授召集成立，

成員為三至五人，必要時亦得聘請校外教授或學者專家擔任之。 

The oral examination shall be administered by a Degree Committee, convened 
by the advisor and comprising three to five members. External professors or 
scholars may be invited to serve as members when necessary. 

四、資格考核成績不及格而其修業年限尚未屆滿者得於次學期或次學年申請重

考，重考以一次為限，重考成績仍不及格者，予以退學。 

Students who fail the qualification assessment but remain within their 
maximum study period may apply for a re-examination in the subsequent 
semester or academic year. Only one re-examination is permitted. Failure in the 
re-examination will result in dismissal from the program. 

五、資格考試應於修業九學期內完成，且應於舉行論文口試前六個月完成。 
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The qualification examination must be completed within nine semesters of 
study and at least six months prior to the dissertation oral defense. 

六、通過資格考核者為博士候選人。 

Students who pass the qualification assessment shall be recognized as doctoral 
candidates. 

第五條   博士生通過資格考核後，於論文考試申請時成立畢業論文考試委員會，委員

為 5 人（含）以上（含指導教授），至少校外委員 2 位（含）以上。該生須於論

文正式口試 2 週前將完整的博士論文呈交考試委員會，方得舉行博士論文考

（口）試。 

Upon passing the qualification assessment, a doctoral student shall establish a 
Doctoral Dissertation Examination Committee at the time of applying for the 
dissertation defense. The committee shall consist of at least five members, including 
the advisor, and shall include no fewer than two external members. Students must 
submit their complete doctoral dissertation to all committee members at least two 
weeks before the formal oral defense to proceed with the examination. 

第六條    本規則經理學院院務會議通過後實施，修正時亦同。 

These regulations should take effect upon approval by the College Affairs 
Committee. Amendments shall be approved in the same fashion. 


